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1  Introduction 

U+2F83A 叱 is unified with U+53F1 叱 according to WG2 N2159R. However, according to the 

evidences from G-source and T-source, the two characters should be disunified. 

⬧ 叱 (G0-5F33, T1-4639) 

 汉语大字典, p.619: chì. 

 常用字表, 00495. 

 異體字字典, 正字 A00495: chì. 

⬧ 叱 (T5-2160) 

 汉语大字典, p.619: huà, é. 

 罕用字表, 00996. 

 異體字字典, 正字 C00996: huà. 

According to the cognation, the phonetic part of 叱 is 七 (qī), but the phonetic part of 叱 is 匕 

(huà). So the two characters are non-cognate and should be disunified. 

Table 1  Information of T5-2160 

Glyph Mandarin IDS RS FS Variant Source Reference 

叱 huà ⿰口匕 30.2 2 
吪 

U+542A 
T5-2160 

By the way, this character can be horizontally extended by G-source as GHZR-20619.05. 

 

 

 

https://www.unicode.org/wg2/docs/n2159r.pdf#page=4
https://www.cns11643.gov.tw/wordView.jsp?ID=83513
https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QTAwNDk1
https://www.cns11643.gov.tw/wordView.jsp?ID=336224
https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QzAwOTk2
rick
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3  Figures 

 
Figure 1  Evidence from 汉语大字典. 



(a)   (b)   (c)  

Figure 2  Evidence from 集韻, 類篇 and 正字通. (DCCV) 

 

 
Figure 3  Evidence from TCA-CNS 11643. (TCA-CNS 11643) 

https://dict.variants.moe.edu.tw/variants/rbt/word_attribute.rbt?quote_code=QzAwOTk2
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1. Response  

For the IRG N2447, the relative T-source ideograph is shown in the following table. 

Based on the comments in IRGN2337, these two characters have different 

pronunciations and meanings, and 叱  stands for two different roles, one denotes 

“someone open mouth”, another one is the variant of “口＋匕”. According these facts, 

TCA agrees to separate encode “叱” and “口＋匕”. 

UCS-code 

/ T-Source 
USC font Pronunciation 

Meaning 

U+2F83A/ 

 T5-2160 

 

huà 

(匕 is the 

phonetic) 

someone open 

mouth (開口貌) 

U+53F1/  

T1-4639 

 

chì 

(七 is the 

phonetic) 

Yell 

 (大聲斥責、吆喝) 

 

 

2. References & Figures 

MOE’s dictionary of Chinese character variants (教育部《異體字字典》). 
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Figure 1 Evidence from MOE’s dictionary of Chinese character variants 

 (教育部《異體字字典》-  

 

   

Figure 2 Evidence from MOE’s dictionary of Chinese character variants 

(教育部《異體字字典》-叱 
 

（End of document） 
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